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Semana 5
Tarea #5: Escritura fragmento del Nuevo Testamento y transliteración

Nombre:_________________________________________alor total:      /35

La práctica de escritura es una herramienta indispensable en el estudio del griego. Ahora
vamos a aplicar lo aprendido ejercitando y recordando las letras del alfabeto, los signos
ortográficos y su uso en el texto bíblico. Nos familiarizaremos con el Nuevo Testamento
en griego y aplicaremos lo conocido en un pasaje del evangelio de Lucas 10:1-5.
Primero, del pasaje griego transcriba (copie) nuevamente los cinco versículos, después
translitere, es decir, los caracteres griegos colocar en letras españolas así podra leer
correctamente.

ΚΑΤΑ ΛΟΥΚΑΝ

Presentar la actividad de manera digital o puede utilizar la escritura convencional- sin
manchas de borrador o tachones-. Se requiere que la ejecución de la tarea sea legible en
todos los casos. En el evento de optar por la modalidad de envío en formato PDF a
través de un proceso de 'foto escaneo', se solicita encarecidamente que se asegure de
capturar la imagen con una calidad y precisión escaneo óptimas.

Realizar en formato digital word, times new román 12, espacio sencillo.

Transliteración del texto

KATA LUKAN

Metá dé taúta janédeizen jo kurios jetérus jebdoménkonta [dúo] kai apesteilen autus
aná [dúo] dúo pro prosoton autu eis pasa póli kai tópon u émelen autos jerjestai.  2

élegen de pros autus; jo men therismós polús, oi de jergátai jolígoi; de-éthente un tu
kurün tu therismu jopos jérgatas jekbálen eis ton therismon autu.  3 jüpágete; jido
aposteló jumas jos jarnas jen meso lukón. 4 mé bastásesthe. balantion me peran me
jupodémata, kai médena katá ten jodón aspasesthe.  5eis en de jan eisélthete oikían,
proton légete; eirene to oiko tuto.
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